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Aunasipoa Paxar PycramoBHa-
KaHAUJAT (PUIOTOrMYECKUX HAYK, JOLEHT,
yHuBepcuteT MamyHa

K BOITPOCY O NEPEBO/IE ®PA3EOJIOT'M3MOB HEMEIIKOI'O SI3bIKA HA
PYCCKHM U Y3BEKCKHU SI3bIKH

d | http://dx.doi.org/10.5281/zenod0.14956060

AHHOTALUSA
B nanHO# craThe aHanu3y mnoaBepraroTcs (ppa3eo’qoru3Mbl HEMELKOIO f3bIKa, a TaKxkKe
BOIPOCHI UX MEPEeBOJIa HAa PYCCKUNA U Y30€KCKUH SI3BIKH.
KarwueBble cioBa: (paseonorusm, nepeBo]l Ha PYCCKHM S3bIK, MEPEeBOA Ha y30eKCKUi
A3BIK.

Allayarova Rakhat Rustamovna-
Candidate of Philological Sciences,
Associate Professor, Ma’mun University

ON THE ISSUE OF TRANSLATING GERMAN IDIOMS INTO RUSSIAN AND
UZBEK LANGUAGES
ANNOTATION
This article discusses phraseological units of the German language, as well as the issues of
their translation into Russian and Uzbek.
Keywords: phraseological unit, translating to Russian language, translation into Uzbek.

Allayarova Rahat Rustamovna-
filologiya fanlari nomzodi, dotsent,
Ma’mun universiteti

NEMIS TILIDAGI FRAZEOLOGIZMLARNING RUS VA O‘ZBEK TILLARIGA
TARJIMA QILINISHI MASALASI
ANNOTATSIYA
Ushbu maqolada nemis tilidagi frazeologizmlar hamda ularning rus va o‘zbek tillariga
tarjima qilinishi masalalari tahlil qilinadi.
Kalit so‘zlar: frazeologizm, rus tiliga tarjima, o‘zbek tiliga tarjima.

B nacrosimeit cratbe aHAMM3UPYIOTCS (Pa3eosoru3Mbl HEMELKOTO sI3bIKa, UX MEPEeBOJ Ha
PYCCKHI 1 Y30€KCKH SI3BIKH.

BBEJEHUE U AKTYAJIBHOCTD

PaccmotpuMm (paszeonoruueckyro enunuily [immer] nur Bahnhof verstehen. B cnoBape
Duden. Deutsches Universalworterbuch. (1, S. 250) TokoBanue storo ¢paseonorusma nojnaéres B

34
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takoil (opme: [immer]| nur B. verstehen (umgangssprachlich; nicht richtig, iiberhaupt nichts
verstehen; nicht verstehen wollen; H.u., viell. urspr. von Soldaten zu Ende des 1.Weltkriegs gesagt,
die nur noch ,,Bahnhof*, d.h. Entlassung u. Heimfahrt, horen wollten). B kBagpaTHbIX CKOOKax
yKazaH »dJEeMEeHT ,immer’, KOTOpbIi HE BCerJa HUCHOJb3YeTCsl NpU  yHoTpebIeHUH
paccmatpuBaemoro  ¢paszeosnornsma. [lomera ,umgangssprachlich® mokasbiBaer  cdepy
HCIOJb30BaHUsL paccMaTpuBaeMoro ¢paseonorusma. Ha pycckuii s3bIK 3TO MOXKHO IEPEBECTH
,»PA3TOBOPHBIN CTUIb, ,,pa3roBopHas™ chepa ynorpebieHus. DiaeMeHT ,.nicht richtig, iiberhaupt
nichts verstehen; nicht verstehen wollen” 3akmiouaer B cebe COBOKyMHOE CUTHH(PHUKATHBHOE
(ppazeonoruueckoe) 3HAUEHHE PACCMATPUBAEMOr0 YCTOWYMBOI'O CIOBECHOI'O KOMILIeKca (2,
C.144).

METO/JbI U YPOBEHb U3YUYEHHOCTHU

Ha pycckuii s13bIK 3TO MOXXHO HEPEBECTH ‘NIOHMMATh HEMPAaBUIbHO, HUUEro HE MOHMMATB;
HE MMETh JKeJIaHUs MMOHMMATh . 3aTeM CIeyeT 3JIEMEHT, KOTOPbI HauMHAeTCs ¢ COKpauieHus ,,H.
u.“  (,Herkunft unbekannt* - ,mpoucxoxaeHne HEU3BECTHO, COKpaileHue ,,np. coH.”). Ilocme
COKpalleHus cienyert: ,,viell. urspr. von Soldaten zu Ende des 1.Weltkriegs gesagt, die nur noch
,Bahnhof“, d.h. Entlassung u. Heimfahrt, héren wollten”. Ha pycckuii s3Ik 3TO mepeBOgUTCS
TakuM 00pa3oM: ,,BO3MOXKHO CKa3aHO COJIaTaMM B KOHIIE NEpPBOH MHPOBOW BOWHBI, KOTOpBIE
XOTENH YCIBIIIATh JIUIIb CIOBO ,,BOK3aJ‘, 4TO O3HAYaJIO OBl ,,yBOJbHEHUE U ,,lI0E3/IKa oMo, B
TOM YacTH CIIOBapHOW CTaTbM, TI/A€ pedb HAET O BO3MOXKHOW MNPHUYMHE BO3HHUKHOBEHUS
aHAJTM3UPYyEMOro (pazeosioru3Ma, BeposiTHO, YMECTHO UCIOJIb30BaTh IIOMETY ,,KOMMEHTApHH .

CrnoBapHasi cTaThsl MOJIHOCTBIO BBITJIsAENa Obl cleayromuMm obpazoMm: [immer] nur
Bahnhof verstehen pasr. moHumarh HempaBUJIbHO, HUYETO HE MOHUMATh, HE MMETh KEJAHHS
noHuMaTh KoMMeHTapuii: mp. H., BOSMOXKHO CKa3aHO COJIAaTaMH B KOHIIE ITEPBOM MUPOBOW BOMHBI,
KOTOPBIE XOTENU CIbILATh JHIIb CIOBO «BOK3aJl», YTO O3HAYAO0 «YBOJbHEHHE» M «IOE3]Ka
JIOMOI».

PE3YJIBTATBI U OBCYXKJIEHHUE

B Hemerko-y30eKkcKkOM  (ppa3eoOrHuecKoM ClioBape CJOBapHas CTaThsl B JIAHHOMY
¢bpazeosioru3my BhITIIsAEIa ObI TAKUM 00pa3oM:

[immer]| nur Bahnhof verstehen so‘zl. hech narsa tushunmaslik, noto‘g‘ri

tushunmogq; tushunishni istamaslik

Sharh: kel.ch.n., birinchi jahon urushining oxirida askarlar tomonidan aytilgan bo‘lishi
mumkin, chunki ular faqat “vokzal” so‘zini, ya’ni ,,javob berish® va ,juyga ketish“ ni eshitishni
xohlar edilar.

B nannHoli cnoBapHoii crtathe ,,Sharh® o3Hauaer ,,KOMMeHTapuii“ cokpalieHue
kel.ch.n. umeer 3nauenue ,.kelib chiqishi noma’lum” - ,,mpourcxoxeHue HEU3BECTHO .

[Tonsepruem Temnepb aHaN3y (pazeosoTHYECKyI0 eIMHULYY ,einarmiger Bandit“. B cinoBape
Duden. Deutsches Universalworterbuch. (1, S. 254) nannslii ppazeonorusm naéres B ClieayromeM
BUJIE: ,.einarmiger Bandit (ugs. scherzh.; Spielautomat, der mit einem Hebel an der Seite betétigt
wird; fiir engl. onearmed bandit)*“. B cnoBape /1. O. JJoOpoBOIBCKOTO AaH CIEAYIOMINI MEepeBOa
paccMaTpuBaeMoi (pazeosornueckoil enuHuIbl: einarmiger Bandit pasr. «onHOpykuii 6aHAUT
(urpoBoii aBTomar) (3, C. 403). B Hemenko-pycckoM (ppa3eosoruueckoM cJioBape Mbl MpeuiaraeM
JIaTh STy €IUHMIY B CcXOoxed ¢opme, HO ¢ HeOombUIMM J00aBICHHEM B TOJKOBAaHUU U
KOMMEHTapHueM, MCIOb3ys IpHu 3ToM AaHHble cioBaps Duden. Deutsches Universalworterbuch (1,
S. 254): einarmiger Bandit pasr. «oaHopykuii OaHAWUT» (MIPOBOM aBTOMAT, MPUBOAMMBIN B
nelictBue OOKOBBIM pblyarom). Kommenrapuii: Bciex 3a anri. onearmed bandit — omHOpykuit
OaH/INT).

B Hemerko-y30eKcKoM (ppa3eosoruueckoM ClioBape ClOBapHas CTaTbsi (ppa3eooruuecKoi
eMHUIIBI ,,einarmiger Bandit* OyneT BeIrsaeTs npuMepHo Tak: ,.einarmiger Bandit so‘zl. hazil.
,,bir qo‘lli bandit* (yon tomondagi richag bilan ishlaydigan o‘yin mashinasi). Sharh: ingl. onearmed
bandit — bir qo‘lli bandit*.

[Tpoanamusupyem ¢paszeonorusm ,,vor leeren Binken™. Dta ¢pazeonornueckas eauHuua
IPUBOIMTCS B CIOBapHOIl cTaThe croBa “die Bank” (1, S.254): ,,'Ba’ nk, die; -, Biinke [mhd., ahd.
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banc = Bank, Tisch, urspr. = Erhéhung]: 1. a) Sitzgelegenheit aus Holz, Stein o0.A., die mehreren
Personen nebeneinander Platz bietet: sich auf eine B. setzen; in der Schule in einer B. (Schulbank)
sitzen; der Angeklagte saB3 unruhig in der B.(Anklagebank); *vor leeren Binken (vor wenigen
Zuhorenden, Zuschauenden: sie spielten vor leeren Bénken); b) (Sport) Auswechselbank. ...“. B
HEMELKO-PYCCKOM CIIOBApE . O. Ho6posonbckoro (3, C.404) B coBapHOIi CTaThe CIOBA
,Bank [ ¢ppazeonorusm ,,vor leeren Binken* orcyrcrByer.

B ¢pazeonorudeckuii HEMEIKO-PYCCKUI CIIOBaph MBI MpeajaraéM BKIIOUUTH CIEAYIOUIYIO
CIIOBapHYIO CTaThiO: ,,vor leeren Binken nepen HECKOMBKUME 3pUTENSAMHU, B TOTYIycTOM 3aie™. B
(bpa3eonorn4ecKoM HEMEIKO-y30€KCKOM CIIOBape clOBapHas CTaThs OYIET BBIMVISACTh TaKUM
obpazom:

,,vor leeren Béinken bir necha tomoshabin oldida, yarmi bo‘sh zalda*.

PaccmotpuMm Temeps (paseonorusm ,jemanden in seinen Bann schlagen/ziehen®. [lannas
(dpazeonornyeckas eqUHUIIA IPUBOJUTCS B CIOBAapHOM CTaThe cioBa ,,.Bann®: ,,Bann, der; -[e]s, -e
[mhd., ahd. ban, zu fbannen]: 1. (Pl selten)(im MA.) Ausschluss od. Ausweisung aus einer
[kirchlichen] Gemeinschaft: den B. iiber jmdn. aussprechen, verhingen; jmdn. mit dem B. belegen;
vom B. gelost werden. 2. (0.Pl.) (geh.) beherrschender Einfluss; magische Kraft, Wirkung, der man
sich kaum entziehen kann; Zauber: den B. [des Schweigens] brechen; sich aus dem B. einer Musik
16sen; in jmds. B. geraten; das Spiel hielt ihn in [seinem] B.; unter dem B. der Ereignisse stehen;
*jmdn. in seinen Bann schlagen/ziehen (ganz gefangen nehmen, fesseln).” (1, C.255). CnoBo
,Bann“ umeet B cnoBape /[. O. JJoOpOBOJIBCKOTO YEThIpE 3HAYEHUS: ,,1. UCT. CCBHUIKA, U3THAHHE
... 2. TIepeH. BBICOK. Yaphl, KOJNIOBCTBO; den ~ brechen HapymuTh 3amper; pa3BesiTh Yaphbl; TK.
MEpPeH. MPEOoJIOJIETh CMYIIECHHE [HENOBKYI0 cHUTyanuio]; jmdn. in seinen ~ ziehen odapoBartsb,
yBJI€Yb, 3aXBaTUTh, NOJYMHHUTH CBOEW BIacTu (KOTO-I.) ... 3. WCT. monpasneneHue
,rutieprorenaa 4. ycr. mecto cceliku® (3, C.405-406). Mutepecytomas Hac (paseoaoruueckast
eIMHUIIA TpuBeaeHa, Kak u cioBape Duden. Deutsches Universalworterbuch (1, C.255), B xoHIe
TOM 9acTu, Te pa3bsCHIETCS BTOPOE 3HAUYCHUE CIIOBA. MBI MMOJHOCTHIO MPUCOSAUHIEMCS K TAKOMY
MEepeBOly  aHAIM3HpyeMod  (pa3eonorudyeckoil  emuHUIBl. UWTak, B  HEMEIKO-PYCCKOM
(bpa3eonornyecKkoM cIoBape Mbl MpeajaraeM Takou MmepeBoI:

jemanden in seinen Bann schlagen/ziehen ouapoBaTh, yBi€ub, 3aXBaTUTh, IOJUMHUTH
cBoel BiacTH (Koro-ii.). B Hemerko-y30ekckoM (hpa3zeosoruueckoM ciioBape rnojada pazoupaemMoit
€IMHHUILIBI OCYIIECTBIISETCS TAKUM 00pazoM:

jemanden in seinen Bann schlagen/ziehen birovni qimirlatmay qo‘ymoq, o‘ziga tortmoq,
birovni maftun etmoq, es-hushini olib qo‘ymoq.

PaccmoTpuM ycToitumBhie cilioBeCHbIE KOMIUIEKCH ,,der GroBe Bédr, der Kleine Bér“. B
cimoBape ,,Duden. Deutsches Universalworterbuch® (1, C.256) 3Tu ycToiuMBBIE CIIOBOCOYETAHUS
IPUBOJATCS B CIIOBAPHON cTaThe cloBa ,,Bir: 'Bir, der; -en, -en [mhd. ber, ahd. bero, eigtl. = der
Braune, verhiill. Bez.]: 1. groes Raubtier mit dickem Pelz, gedrungenem Ko&rper u. kurzem
Schwanz:

der B. brummt; -en jagen, erlegen; U er ist ein richtiger B. (ugs.; ein groBer, kriftiger, oft
etw. ungeschickt, aber gutmiitig wirkender Mensch); R hier/da ist der B. los; hier/da geht der B. ab
(ugs.; hier/da ist etwas los, hier/da herrscht Stimmung; die Wendungen beziehen sich wohl auf den
[entlaufenen] Tanzbdren od. den Béiren im Zirkus); *der Grof3e Bir, der Kleine Bir (Sternbilder
des nordlichen Himmels; nach lat. Ursa Major u. Ursa Minor); (1, C.256). B TonkoBoM cnoBape
HEMEIKOTO SI3bIKa aHAJTU3UPYEMbIe €AMHUIIBI IPUBOIATCS ¢ TOMETOH (*), KoTopasi cTaBUTCS Mepes
¢bpazeosnornyeckuMu eauHULAMH. B cioBape . O. Jo6posomnsckoro (3, C.407) nanusle
YCTOHYHMBBIE CIIOBOCOUYETAHUS JaHbl 0e3 0coObIX moMeT: ,,BiAr m —en, -en 1. meaBensp ... 4. acTp.:
GrofBer Bar bonbmas Measeauna (Ursa major); Kleiner Bar Manas Measeauma (Ursa minor)*. Msl
cuMTaeM BO3MOXKHBIM, BCIIE]] 3a pefakiueii cnoBaps ,,Duden. Deutsches Universalworterbuch® (1,
C.256) BxIIOYEHHWE JAHHBIX YCTOHYMBBIX  CJIOBOCOYETAHUI B HEMEIKO-PYCCKHIA
¢bpazeosnorndyeckuii cnosaps B cienyouem Buze: der Grofie Bir, der Kleine Bir bonbias
Mensenuiia, Manas MeaBenunia: co3Be3qusi ceBepHoro mnomnymapus. KomMeHTapuid: Bcien 3a
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natuHckuMu HasBaHusMu Ursa Major u Ursa Minor. B Hemelko-y30ekckoM (hpa3eonorndeckom
CJIOBape CIIoBapHasi CTaThs C PACCMATPUBACMBIMU €MHULIAMH BBITJISANT TaK:

BBIBO/I

der Grofle Biir, der Kleine Bir Katta Ayiq (Dubbi akbar), Kichik Ayiq (Dubbi askar):
shimoliy yarim sharining yulduzlar turkumi/burji. Sharh: lotin tilidagi Ursa Major va Ursa Minor
so‘zlardan kelib chiqqan. Psgom ¢ Ha3BaHMAMEU paccMaTpUBaeMbIX CO3BE3AUN Ha Y30EKCKOM S3BIKE
(Katta Ayiq, Kichik Ayiq) Mbpl cowin HEOOXOJUMBIM BKJIIOYMTH M yCTapeBIIMe Ha3BaHus Dubbi
akbar, Dubbi askar, xoTopeie BCTpeuarOTCsI B HMCTOPUYECKMX POMaHaX, CBA3aHHBIX C HMEHEM
y30ekckoro actponoma Mup3sl Yiayroeka, skusuiero B 1394-1449 ropax.
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tomonidan qoldirilgan turar-joylar mudofaa inshootlarida olib borgan arxeologik izlanishlar
natijalari taxlil qilindi va yangi g‘oyalar ilgari surildi.

Natijalar quyidagicha izohlandi:

- Sharqiy Orolbo‘yi hududi tekisligini odamzot tomonidan neolit davrida o‘zlashtirilishi,
axoli zichligi oshganligi sabab olib borgan migratsion jarayonlar, yangi-yangi xo‘jalik-madaniy
xo‘jaliklarni tarkib topishi oydinlashtirildi.

- Neolit va bronza davri aholisini jamiyatni ijtimoiy-iqtisodiy va etnik-munosabatlarni olib
borishi jarayonida Quyi Amudaryo xududida Oqchadaryo havzasi axolisi bilan o‘zaro aloqalari
natijalari qayd qilindi.

- Yarim o‘troq va chorvador gabilalarning binokorlik bilimi asosida bunyod qilingan
istexkomli turar-joylar to‘g‘risida tarixiy ma’lumotlar ilmiy jamoatchilik e’tiboriga havola qilindi.

XULOSA

- Arxeologik yodgorliklarda olib borilgan arxeologik izlanishlar natijalari e’tiborga olinib,
Sharqiy Sirdaryo xududi tosh davrida ovchilar tomonidan o‘zlashtirilmagan, neolit davri so‘nggi
bosqichida o‘zlashtirilganligi to‘g‘risida xulosaga kelindi.

- Neolit, eneolit va bronza davrida axoli turar-joylar yerto‘la chaylalar bo‘lgan,
o‘zlashtiruvchi xo‘jalik yo‘nalishi jamiyat iqtisodiyotini namoyon qilgan.

- Temir davriga kelganda (mil.avv. X-Vasrlar), turar-joylar qurilishida paxsa va xom
g‘ishtlar qo‘llanishi, ular atrofi mudofaa devor, unda mudofaa elementlari, tashqi devor atrofida
handaq o‘tganligi masalalari o‘rganildi.
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MAJAHUATIAP KYIIPUTU BA AKAJTEMUK XAMKOPJIUK HAMYHACHU: MABMYH
YHUBEPCUTETHU ®UJIOJNOI'UA ®PAKYJIITETH BA KMHKO I'AKYUH
YHUBEPCUTETH

Byryuru xynaa MabMyH YHHBEPCUTETH peCHyONUMKaMH3 €Takyd OJNHH JaproxjapuiaH
Oupunup. YHUBEpCUTET MamJaKaTUMM3/aru Oojivi YKyB IOpTIapd Opacuaa XalKapo XaMKOPIHK
Oyilnua eTakuum YpUHHM dSrajuiaMokiaa. TabiuM coXacuJard XajJKapo XaMKOPJIHMK YHHUBEPCUTET
xKamoacu (DaoNUATHHMHT aXpajiMac KUCMHIUDP. MabMyH YHHBEPCUTETH HKAXOHHUHI OUp KaTtop
Wupuk naenatnapu skymnaaad, Crnosenusi, Wramus, benrus, IBeuus, Wcnanus, Anonwus,
Manaiizus, Typkus, Kozoructon, Kuprusucton, benopyc, Poccusi, Ozap06aibkon, Xanyouit Kopes
KaOM JaBNATIApPHUHT OJUM YKyB IOpTiapu OMJIaH y3apo XaMKODPJIHUK ajJOKaJapuHH YpHATIU Ba
ymdy onuii YKyB IOpTJIapuia yHUBEpCUTET OakanaBpuaT Tanabaiapu, TasHY JOKTOPAHTIAPH,
npodeccop-YKUTYBUMIApUHU YKUII, Majaka OIIMPHII, TaXpuba ajiMaluil, WIMHN TaaKUKOT
WIUJIAPUHU  aMalira OIUUPUII, LIYHUHIZIEK, XaJKapo WIMHI KOoH(epeHIMsIap, ceMuHapiap,
dopymiapaa MIITHPOK OSTHHUIApUHM pexanamtupad. Hydysnu xopwxkuil  onmii  Tabiaum
MyaccacaJapuHUHT Npodeccop-YKUTYBUMIApU XO3MpPrM KyHJa Tanabamapra TabiuM Oepud
KEJIMOKajap.

MabMmyH yHuBepcutetu “@unonorus” ¢axyiaTeTu 2022 iun 5 ceHTA0pha TalIKWII
KUIHIU. X0o3upru KyHjaa ¢unonorus dakynsretuaa 1000nan 3uén tanada Taxcuil oJIMOKIa. Yiap
opacuja XajJKapo Ba MWUIMH cepTudUKaTra sra Tanadagap xam Oop, yjJap acocaH yHUBEPCHTET
TAaCHCUYUCH TPAHTH acoCHJa TaxCW onaauiap. by xam yHUBepcHTET paxOapUATUHUHI UKTHIOPIH
Ba OunumIn Tajabanapra KypcaraéTran »pTHOOp Ba 3b6303aUp!

@unosnorust ¢GakyaTeTH TOUMO THUJ, aJaOuET Ba MaJaHUATHM YpraHHUII MaJaHUATIApapo
MYJOKOTHM HYynra KyWuiiga acocuil YpuH TyTaauraH MakoH OYynu0O kenraH Ba mIyHAal OYmubd
Kosagu. ['nmoGammamtyB JaBpuaa XOPHWXKHMM yHUBEpPCHUTETNIAp OHJIaH XaMKOPIUK —aKaJeMHUK
(baoNMATHUHT aXpajiMac KUCMHUra aiinaHuO, y3apo Taxpuba alMalluil, WIMHH TaJKUKOTIApHU
YyKypIalITHPHUII Ba XaJIKJIap ypTacuaa y3apo TYUIYHHUIIHU PUBOKIAHTUPUII HMKOHUHN O€pPMOKA.
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DWI0N0rUsl COXaCUAAaru XajlKapo XaMKOPJIMK aJoOXHJa axaMHsTra 3ra, YyHKH yjlap TUIHH
MaJIaHu# Ba TapuXM IIAPOUTIA YPraHUII YUyH SHI'M UMKOHUSATIAp ouaau. CYHrru Oup Heua Mui
nuua GakyaTeTUMU3 TypJid Mamilakatiap, kymianas, Anonus, AKIL, XKanyouit Kopes Ba 6orika
YHHUBEpCUTETIap OuWilaH aJloKaJapHU (aosl PUBOXKIAHTUPMOKAA. by XaMKOpiIukiap TabiuMm
KapaéHUHM OoMMTamM, MIMMHA TaJKUKOT YerapajapuHd KEHraTtupaau xamja Tanabaigap Ba
npodeccop-YKUTYBUMIAPHUHT aJMalIMHYB JacTypiapH, KOH(EpeHIUsulap Ba KylIMa WIMHHA
JoMMXaNapAa UIITUPOK ITUILN YUYH UMKOHUSAT SIpaTaaH.

SAnonusauar Kumxo ['akyuH yHuBepcuTeTd Ba MabMyH YHHUBEPCUTETH OWJIAaH TETHIILTH
MeMOpaHIyMap OujlaH MYyCTaxKaMJIaHTaH XaMKOPJHMK aHa LIyHJal XaMKOPJIMKHUHT EpKHH
MUcoJUIapugad oupunup. by TamadOycnap xankapo anokalapHM MyCTaxKamJjall Ba jKaxOH WIMHN
XaMKaMUSITUTa MHTETpalusHU parOaTIaHTUPHIITa COAUKIMTUMU3HU KypcaTau.

Kunxo T'akynn ynuBepcutern SnonusHuHr Awnum upedextypacu, Haros maxpuaa
JKOMJAIraH XyCyCuM aé€miap YHMBEPCUTCTHUAMP. YHMHI KaMmmycu MopusMa-ky Xyayauzna
KoWnamran OynuO, Tanabanmapra Typid akaJeMUK Ba MaJaHU pecypciapiaH (oiaamaHuIl
UMKOHMATUHH OepajH.

Maskyp nmaprox 1889 Hunpa tamkun stunarad Ba 1949 lunpa yHUBEpCUTET MAaKOMHHH
onrad. "Kunxo" ("OnTuH Karpa") HOMU aCOCUN KYPFOHHHUHT TEMAcHIary UKKUTA OJITUH IIAYUX0KO
Ounan Mamxyp Oynran Harost KambaCHHUHT TapUXUil HOMHTa MIIOpa KUJIaIu.

YHHUBEpCUTET I'yMaHUTap Ba WKTUMoUH ¢aHnapaaH Toptud Tabumil ¢annmaprava Oynran
KEHT Kynamiu daHnapHu Kampad oiayBur 14 ta 6akanaBpuar GakyiITeTH Ba MyTaXaCCHUCIUKIAPHUHU
¥3 uuura onaau. Marucrparypa Ba JOKTOPAHTypa JAacTypiapuHu Takiud xwiyBunm ['ymaHurtap
(annap Ba MHCOH KOJIOTUSCH OJMNA MakTaOu XaM MaBxKyI.

VYHHUBEpCUTET KyTyOXOHAacH YKyB MYXUTHUHUHI MYXUM KUCMHM OYnuO, yil Basudacu,
TAJAKUKOT Ba YKUII YYyH MUMKOHHMAT SpaTaju. YHHUBEPCUTET Ha(akaT MaxXaIui, Oaaku Xankapo
TanabanapHu XaM KaOysl KWiaau, MaJaHud aJMalldHYB yUyH Y3Ura XOoC MYXHT spaTaiu, Typiu
MUJIJIAT BaKWJUIApU OMJIaH ydpalaay Ba XaliKapo aloKaJlapHU YpHATaIH.
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Mabmyn ynuBepcuretn @unonorus ¢akynrern Ba Kumwxko ['akyMH YHUBEpCUTETH
I'ymanutap Qannap ¢axynTeTu ypracuja y3apo aHrJIallyB MEMOPAHAYMH HWM3OJIAHUIINA OPKAJIN
MyCTaxKaM ajoKajap YpHaTWigu. Maskyp Xy»XoKaT akaJeMHUK ajaMallMHYBHU PUBOXKIAHTHPWIL,
KYIIMa TabJIMM Ba WIMMI JTOMUXaJapHU aMaJlra OLIMPULI HYIMIa MyXUM Kafam Oyiiy.

0% .. [ o

MeMopanayM XaMKOPJIMKHUHT KyHHUard aCOCUN NYHAIUIILIAPDUHU §3 UUUra OJIAJIN:

KacOuif XaMKOpJIMKHM UyKypJAIUTUPUII Ba Takpuba aJMalldil Y4YyH YKUTYBUMJIAp Ba
TaJKUKOTYMJIAP aJIMallIUHYBU;

€Il MYTaxacCUCIApPHUHI AyHEKApallMHW KEHTaWTUPHUII Ba HKKU JaBjlaT TabJIUM
TU3MMUHHUHT Y3Ura Xoc XyCyCHUSTJIapHHU YpraHWIl UMKOHHMHHU OepyBuM OakajaBpuaT Tajnadaiapu
QJIMALLIMHYBH;

MaJaHUil Ba WIMMM MEPOCHM YyKyppOK TYLIYHHINTra KyMAaKkJalIWIl Y4YyH aKaJeMUK
MabJIyMOTJIap Ba MaTepUalJIapHU aJIMALIHILL;

WIMHA MII Y9yH SIHTH HCTHKOOJUIApHM OYaJMraH KyIIMa TaJIKUKOT JOMUXajdapu Ba
CUMIIO3UyMJIap TAIIKWII STHILI,

MyaisiH 3XTHEX Ba UMKOHUSTIApra kapad (akynreryiap TOMOHUJAH KEJIWIIMITaH OOIIKa
XAMKOPJIMK IIAKIIJIapH.

[HlaptHomMa ¥3apo Ba Xap OUp YHUBEPCUTETHHUHI aBTOHOMMICHHU XypMaT KHJIMII
TaMoWnIIapura acocinanaay. Pexanamrupunran Oapya Tagdupiap nkkaina ¢GakyabTeT BaKWIapu
TOMOHH/IaH OJ/IMHAAH KEIUIIUO OJIMHAAM Ba TOMOHJAPHUHI WIMHUI Ba MOJUSBUA MUMKOHUATIAPH
xucobra oiauHagu. MemopaHaym Oemn Muia MyjjaTra aMman KWwiaad, Iy KaOu MyJiaTiap y4uyH
aBTOMATHUK PaBULINA SHIMIIAHAIN.

XaMKOpJIMK JOMpacHia WIrapu CypwiraH SHI MCTHKOOJUIM FosiapJaH OUpU Xap HMKKU
YHHUBEpPCHUTET Tajlabanapy y4yH Xap HHIM KUIIKUA Ba €3rM UKKU Xa(TaluK OPOMIOXJIAPHU TaIIKUI
sTUI Taknuu Oynau. Yoy Tagdupnap Kyiunarniapra KapaTuirat:

Wkku naBnaT MaJaHUATH, XaéTH Ba TAPUXU OWJIaH TAaHUIIHILI,

MaJaHUATIApPApO AJTOKAIAPHU MyCTaxKamJlall;

aMaJIni MyJIOKOT OpPKaJIM HIITUPOKYMJIAPHUHT THJI MaJIaKaJIapUHK OILIMPUILL.

bynnait opomroxyap Tanmabanap yuyH HadakaT OMIMMIIAPUHU YyKypJialITUPHIL, OaaKu
OoIlIKa J1aBJiaT BaKMJUIapu OWJIaH JYCTOHA AJOKAJIAPHU YPHATHII UMKOHUATUHM OepyBYHM ¥3Ura Xoc
MalJoHTa aljIaHaIH.
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Memorandum of Understanding between
Mamun University Faculty of Philology and
Kinjo Gakuin University College of Humanities

Mamun University, Faculty of Philology (Uzbekistan) and Kinjo Gakuin University,
College of Humanities (Japan) hereby conclude this agreement to promate academic
exchange and cooperative programs in both education and research between the two

universities.

1. Each faculty will make efforts to promote and develop cooperation in the following
activities, based on the principles of reciprocity and respect for each other's

independence:
a) exchange of faculty members and researchers;
b) exchange of undergraduate level students;
€) exchange of academic information and materials;
d) conducting joint research projects and Organizing symposiums;
€) other forms of cooperation as mutually agreed upon in specific cases.

[

The implementation of each activity mentioned above shall be separately determined
upon consultation between the two universities’ faculties. Nothing shall diminish the
full autonomy of either university’s faculty, nor shall any constraints be imposed by
either upon the other in carrying out the agreement. It is therefore implicit that every
activity undertaken under this agreement shall be approved by the appropriate
officials at each university's faculty and shall fall within each university faculty’s
academic and fiscal constraints.

3. This agreement shall be in effect for five years from the date of its signing, and will be
automatically renewed for successive periods equal to the initial term. It may be
amended with mutual consent of the two universities’ faculties at any time, and may
be terminated by either party, with six months’ prior written notice.

i KINJO GAKUIN

JB{ " UNIVERSITY

Memorandum of Understanding between
Kinjo Gakuin University College of Humanities and
Mamun University Faculty of Philology

Kinjo Gakuin University, College of Humanities (Japan) and Mamun University, Faculty
of Philology (Uzbekistan) hereby conclude this agreement to promote academic exchange
and cooperative programs in both education and research between the two universities.

1. Each faculty will make efforts to promote and develop cooperation in the following
activities; based on the principles of reciprocity and respect for each other's

independence:
a) exchange of faculty members and researchers;
b)  exchange of undergraduate level students;
¢) exchange of academic information and materials;
d)  conducting joint research projects and organizing symposiums;
¢)  other forms of cooperation as mutually agreed upon in specific cases.

(&)

The implementation of each activity mentioned above shall be separately determined
upon consultation between the two universities' faculties. Nothing shall diminish the
full autonomy of either university’s faculty, nor shall any constraints be imposed by
either upon the other in cartying out the agreement. It is therefore implicit that every
activity undertaken under this agreement shall be approved by the appropriate
officials at each univessity’s faculty and shall fall within each university faculty’s
academic and fiscal constraints,

3. Thisagreementshall be in effect for five years from the date of its signing and will be
automatically renewed for successive periods equal to the initial term. It may be
amended with mutual consent of the two universities’ faculties at any time, and may
be terminated by either party, with six months’ prior written natice.
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MavMyH yHuBepcuTteTd Ba Kumxko ['akyuH YHUBEPCUTETH YpTacHJaru XaMKOPJIUK
3aMOHAaBMM TabJIUM COXAacHJa XaJKapo XaMKOPJIMK MYyXUMJIMIMHM Kypcataau. by Hadakar
HIUTHPOKYWIAPHUHT KacOMii MaXOpaTHHH OIIMPHINTA, Ganku Y36eKHCTOH Ba SIMOHMS XaluKmapu
ypracupgaru AYCTIMK Ba y3ap0  XAM)KMXATJIMKHM  MyCTaxKamJjamra Xu3maT — KWIaju.
XaMKOpJIMKHUHT SHaJa KEHraluIld Xap MKKA TOMOH YYyH sfHaJa KEHI MMKOHUATIAp SpaTHUIIN
KyTHJIMOKJI.

}éy TE&[[6I/IpJ'IapHI/I amaira oumpuinga 6eBocuTa UIITHPOK ATraH Ba acocuil cababuu Oynran
XAKUKUH Ba EPKUH MHCOHHU 3CIIaTUIIMMM3 Kepak! MabMyH yHuBepcuteTu Ba SnonussHuHr Knnxko
'akynH yHHMBEpCUTETH ¥ypTacuja XaMKOPJIUK aJIOKAJIApUHU YpHATHIIJA SAXIIM JUIUIOMAaT Ba
Tagoupkop MOparnmoB bynénbex AOAymapumoBHd MyxXuM pON yiHAIM, yHHHT (DaoiusiTH
V36ekucron Ba SImoHMs Ypracuaa MyXuM KYHpHK Basu(acHHH 6axkapu® KelIMOKaa. Y3GeKHCTOH
Pecny6onukacununr Haroitsinaru ¢axpuii koncynu Xuporoku HMrto sxaHoOmapura KUMMMATIH
BaKTJIapUHM asiMacJaH Ba OEMMHHAT XMCCAJIAPUHU KYHITAHJIApH YYyH ajloXuJa MUHHATJOPUYMIHUK
ounaupamus.

bynénoex A6aymapunosuu 1985-iunna Ypranu maxpuaa TyFUIrad, IOpUIUK MabIyMOTIa
sra, 2007-iimnga TomkeHT AaBiaT OpUAMK UHCTUTYTUHH, 2009-iimnna Haros yHUBEpCUTETHHU
TaMOMJIaraH, XyKyKUIYHOCIMK MAarucTpd JapakaCMHM OJITaH. YHHUHT (aoluATH XalKapo
XAMKOPIHUK, ¥y30€K MaJaHMATHHU TapFu0d KWIMII Ba HWKKM JaBJlaT YypTracuJaru HUKTUCOIHM
aJloKaJapHU PUBOXKIIAHTHPHIL Oopacuaari (paos uiiap GunaH axpammod Typai.

2017 simnpan b.M6parumoB Haros-Y36ekucron nycriuk xamusatu (PAHY3) xammyaccucu
Ba WXpouu aupekropu, Haros maxpuma xoiinmamrad [no6an Cunk Poan MHc. xomnaHusicu
MYacCHUCH Ba WXpPOUM JUPEKTOPH. YHHUHI TamadbOyciaapu OuiaH KaTop MyXUM IIapTHOMalap,
Kymianad, Typusm gaBiat KymMUTacH Xy3ypuaard MWUIMHA jkamMoaT Mapka3u OWJIaH XaMKOPIIUK
TyFpucuaaru MmemopasayM xamjaa TomkeHT Ba Haros maxapnapu ypracuaa MagaHMsT Ba TypU3M
coXacuza XaMKOpJIMK TYFPUCHArd IIapTHOMA UM30JIaHTaH.
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V36eKUCTOHHMAT CafiéX/IMK CAJOXMATHHM OMMAJIAIITHPHUILN, MHIUIHH MaXCyIOT/IapHH
Slnonust 6030pura onMO YMKHII, STOH CApMOSICMHHU Xald 3TUIl Oopacuaaru cabil-xapakaTiapu
VKKH TOMOHJIAMa MyHOCa0aTiap pHBOXKMIa KAaTTa TabCHpP KypcaTraH. Y3GexucToH PecrmyGmmkacu
[Ipesunentu IllaBkar Mup3u€eBHUHT SnoHusAard BaTaHAOUUIAp OWJIAH y4YpallyBUHH TaIIKHUI
sum, Haros MdOpuHHHT Y36ekuCTOHra Tampuy, MaIaHUI-UKTHCOAMH  aJIMAITHHYBHHU
PHUBOKJIAHTHPUINTA XU3MAT KUIYBYH JJOUMUXATAPHU aMaJira OIIMPHII YHUHT I0TYKJIapUIaHIHp.

Xankapo ajJoKajJapHU MycTaxkKamJjallra KyIran xuccacu yuyH bynén0ex A6aymapunoBuy
“Ilyxpat” memanu (2020) Ba “@Daon tagdbupkop” kykpak HuUIIOHU (2024) OunaH TakIuplaHTaH.
Vuunr QaonuatH HapakaT Y3OGEKMCTOHHM XalKapo MailoHIa TAHMTHOTMHA KONMail, Oaiku
TabJIuM, (aH Ba MAJaHUAT COXACHJArW XaMKOPJIHMK, kymianaH, Kunxo ['akynH yHHBepcUTETH
OuJIaH XaMKOPJIMK KWIHMII Y9yH HOE0 UMKOHUSATIIAP SApaTIy.

@unonorust GakynTeTHHUHr SnoHUsHUHT Kunxko ['akyHMH yHUBEpCUTETH KaOHM XOPHMXKUM
YHUBEpPCUTETJIap OWIaH XAMKOPIUTU - XaJIKapo XAMKOPJIUK WIM-(aH, TabIUM Ba MaJaHUST
PHUBOXKHUra KaHJai xyucca KYIUIIMHUHT EPKUH HamyHacuaup. by kabu Tamab0ycnap Tanabanap Ba
npodeccop-YKUTyBUMIAp YUyH SIHTHM YyQKJIapHH 0un0, Taxpuba aaMamuil, TaJKUKOTIApHU
KEHTalTUPUII Ba MAJaHUATIApapo TYUIYHUIIHU YyKypJamTupuura épaam oepaau.

by xapaénna bynénbex A6mymapunosuy MopoxuMoB kabu ¢aon MexHaTu Ba GUAOHUIUTH
OunaH MamiakaTiap YpTacuaard AYCTIUK KYNPHUKJIAPUHA MYCTaxKamilaraH MHCOHJIAPHUHI cabii-
Xapakariapu ajoxuja axaMHusaT KacO 3Taju. YHHHT XHCCAacH Y30K MYJ/UIATJIM XaMKOPJIMKHU
PUBOXKIIAHTHPUII WYIHUIArd MyXuUM KajaM OYynuO, HaTuxkada HadakaT KyliMma Joluxanap, Oanku
TabJIUM Ba MAJAHUAT aIMAIIMHYBUHUHT STHT'Y UCTUKOOJIAPUHY IIAKIUTAHTUPHUIITA SPULLTIIIIH.

Nmonunmu3 xommiku, Kumko [akynH Ba OoIIKa XOpWXKHMHA YHUBEpCUTeTIap Ouiax
XaMKODPJIIUK $Ha/Ja PUBOXKJIAHHO, SIHTH caMapajiap oiu0, (aKkyJITeTUMU3HUHT XalKapo Hy(y3UHH
Mycraxkamiaiau. By Tamab0ycmap TabiuM Ba WiM-paH XalkiIapHU OUpIAITHPUO, yMyMHH
Makcajjgapra SpHUIIMII Ba Tiol0an OwiMMiap XaMmKaMHUSTHHU sipaTUIIa KyZpaTid BOCHTara
aitmanaérranuad aanonat Oepanau.

Axyoos My3addap Kamniagxanosud-
MabMyH yHuBepcureTd @uitosorus pakyabTeTu J1eKaHU
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